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Öz 

Bibliyografya çalışmaları hazırlanmış olduğu alanlar için önemli bir bellek teşkil eder. Yeni yapılacak 

çalışmalara yön gösterirken mevcut yapı hakkında da bilgi verir. Özellikle sözlükler gibi temel kaynak 

olan eserler üzerine yapılan çalışmalar ayrı bir önem arz eder. Türkiye’de ağız araştırmalarında söz 

varlığı incelenirken başvurulan en önemli kaynak Derleme Sözlüğü’dür. Derleme Sözlüğü’nün 

geliştirilmesi, eksiklilerinin giderilmesi ya da mevcut sözlükten yola çıkarak belirli alanlara yönelik 

söz varlığının ortaya çıkarılmasını esas alan birçok yayınla karşılaşmak mümkündür. Fakat bu 

yayınları yansıtan bir bibliyografya çalışması mevcut değildir. Bu çalışmada Derleme Sözlüğü üzerine 

yapılan çalışmaların künyelerine yer verilmiştir. Derleme Sözlüğü ile ilgili olan çalışmaların 

bibliyografyası, sözlükle olan bağlantısına göre üç grupta incelenmiştir. Birinci bölümde Derleme 

Sözlüğü’ne katkı sağlamak amacıyla hazırlanan çalışmaların künyelerine yer verilirken, ikinci 

bölümde Derleme Sözlüğü üzerinden yapılan çalışmaların künyesine yer verilmiştir. Üçüncü 

bölümde ise Derleme Sözlüğü’ndeki birtakım eksikliklerin giderilmesine yönelik çalışmaların 

künyeleri yer almaktadır. Çalışmada doğrudan Derleme Sözlüğü ile ilgili yayınlara yer verilmiştir. 

Başlığında “Derleme Sözlüğü” ifadesi yer almayan çalışmalar kapsam dışı tutulmuştur. Her bölüme 

ait kaynak eseler kendi içerisinde kitap ve kitap bölümleri, tezler, makaleler ve bildiriler olmak üzere 

alt başlıklar altında sınıflandırılmıştır. Sınıflandırma yazarların soyadı esas alınarak alfabetik olarak 

yapılmıştır. Derleme Sözlüğü ile ilgili olan toplam 186 kaynak eser bibliyografyasına ulaşılmıştır. 

Çalışmada toplam 186 adet künyeye yer verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Derleme Sözlüğü, bibliyografya, katkı çalışmaları, bibliyografya, ağız 

araştırmaları, söz varlığı 

A bibliography essey on the work done on the “Dictionary of Compilation” in 
Turkey (1990-2021) 

Abstract 

Bibliography studies constitute an important memory for the fields in which they were prepared. 

While guiding the new works to be done, it also gives information about the existing structure. In 

particular, studies on works that are basic sources such as dictionaries are of particular importance. 

The most important source used when examining vocabulary in dialect studies in Turkey is the 

Compilation Dictionary. It is possible to encounter many publications based on the development of 

the Compilation Dictionary, the elimination of its deficiencies, or the discovery of vocabulary for 

certain fields based on the existing dictionary. However, there is no bibliography that reflects these 

publications. In this study, the references of studies of studies on Compilation Dictionary are 
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included. The bibliography of the studies related to the Compilation Dictionary has been examined 

in three groups according to its connection with the dictionary. In the first part, the references of the 

studies prepared to contribute to the Compilation Dictionary is given, while in the second part, 

thereferences of the studies made on the Compilation Dictionary is included. In the third part, there 

is a bibliography of the studies aimed at eliminating some deficiencies in the Compilation Dictionary. 

In the study, publications directly related to the Compilation Dictionary are included. Studies that do 

not include the phrase "Compilation Dictionary" in the title are excluded. The reference works 

belonging to each section are classified under sub-headings as books and book chapters, theses, 

articles and papers. Classification was made alphabetically based on the surnames of the authors. A 

total of 186 bibliographies related to the Compilation Dictionary have been reached. 

Keywords: Dictionary of Compilation, bibliograpy, contribution studies, dialectal research, 

vocabulary  

Giriş 

Güncel Türkçe Sözlük’te “kaynakça” anlamına gelen bibliyografya kelimesi kökeni Yunancaya dayanan 
bir bilim ve sanat terimidir. Yazıldığı konu ve dönem hakkında bellek olma özelliği gösteren 
bibliyografyalar çalışacakları alanla ilgili araştırma yapmak isteyen araştırmacılar için başvuracakları ilk 
kaynaklardandır. Yapılan çalışmalar hakkında bilgi vermesi, yapılacak çalışmalara yön göstermesi, 
benzer çalışmalardaki tekrarı azaltması, alandaki birtakım eksikliklerin tespit edilmesine yardımcı 
olması vb. birçok açıdan bibliyografyalar büyük önem arz eder. Günümüzde yayın sayısının artması 
alanla ilgili literatürü takip etmeyi de zorlaştırmaktadır. Bibliyografya çalışmaları araştırma sahasını 
tanımak adına büyük kolaylık sağlamaktadır.  

Ağız araştırmalarında söz varlığı açısından temel kaynaklardan biri Derleme Sözlüğü’dür. Derleme 
Sözlüğü, 1932-1934 yılları arasında yapılan ilk derleme, 1952-1959 yılları arasında yapılan ikinci derleme 
faaliyetleri ve Anadilden Derlemeler adlı sözlük çalışmasının birleştirilmesi ile oluşturulmuş 12 ciltlik 
bir sözlüktür. Sözlük, konuşma dilimizde bulunan fakat yazı diline geçmemiş halk ağzından derlenen 
kelimelerin bir araya getirilmesi ile oluşturulmuştur.  

Türk Dil Kurumu kurulmadan önce de Anadolu ağızlarındaki söz varlığının derlenmesi yönünde 
çalışmalar yapılmıştır. 1920’li yıllarda Rıza Nur’un Maarif Vekilliği sırasında özel bir yönetmelikle 
Anadolu ağızlarındaki Türkçe sözlerin derlenmesine başlanmıştır. Besim Atalay, Hars Müdürü olarak 
yapılan çalışmaları yönetmiş, 1925 yılından sonra derlenen malzemeler sınıflandırılmaya başlanmıştır. 
1928’de yazı devrimi olmuş ve Dil Encümeni kurulmuştur. Ragıp Hulisi önderliğinde 1929-1930 yılları 
arasında yeni derlemeler yapılmıştır. Eldeki malzemeler değerlendirildikten sonra Hamit Zübeyir ve 
İshak Refet tarafından 1932’de Anadilden Derlemeler adı altında bir sözlük yayınlanmıştır (Akalın, 
2002: 27). 

12 Temmuz 1932’de Türk Dili Tetkik Cemiyeti’nin kurulmasının ardından 26 Eylül 1932’de toplanan 1. 
Türk Dil Kurultayında halk ağzından söz derleme kararı alınmıştır. Resmî organların bu derleme 
çalışmalarında Türk Dili Tetkik Cemiyetine yardım etmesi amacıyla neler yapılması gerektiğini, 
kimlerin katılacağını vb. birçok hususu içeren Söz Derleme Talimatnamesi oluşturulmuştur. 1932-1934 
yılları arasında yurdun genelinde Söz Derleme Talimatnamesi doğrultusunda ilk derleme seferberliği 
gerçekleştirilmiştir. Bu derleme seferberliği sonucunda ulaşılan yaklaşık 153.500 fiş tasnife tutularak 
Söz Derleme dergisi yayımlanmaya başlamıştır.  1939-1951 yılları arasında Söz Derleme dergisinin ilk 
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dört cildi basılmış, bu dört cilde ek olarak 1952’de yalnız folklor sözlerini içeren 6. cilt, 1957’de ise “Yazı 
Dilinden Halk Ağzına İndeks” olan 5. cilt eklenmiştir. Böylece birinci derleme çalışmalarının sonucunda 
bir cildi indeks olmak üzere 6 ciltlik Söz Derleme Dergisi’ne ulaşılmıştır (DS, C1.1993: VIII-IX).  

Birinci derleme sonucunda ortaya çıkarılan Söz Derleme Dergisi söz varlığı açısından önemli bir kaynak 
olsa da birtakım eksiklikler içermektedir. Derlenmemiş sözcüklerin bulunması, halk ağzında yaygın 
olarak kullanılan ɳ, ḫ, é gibi seslerin gösterilmemesi, anlamlandırmada yapılan yanlışlıklar bunlardan 
bazılarıdır. Bu ve buna benzer eksikliklerin giderilmesi amacıyla yeni bir derleme yapılması uygun 
görülmüştür. 1952-1959 yılları arasında üç kez tekrarlanan programlarla ikinci derleme seferberliği 
gerçekleştirilmiştir. 450.000 bini bulan fiş sayısı ile hem yeni sözcükler derlenmiş hem de Söz Derleme 
Dergisi’ndeki birtakım eksikliklerin ve yanlışlıkların giderilmesine olanak sağlanmıştır. (DS, C1.1993: 
IX). Günümüzde basılı hâlde de kullanılan 12 ciltlik Derleme Sözlüğü aslında 1920-1959 yılları 
arasındaki derlemelere dayanarak hazırlanmış bir sözlüktür.  

Derleme Sözlüğü üzerindeki bundan sonraki en önemli adımlardan biri sözlüğün sanal ağda 
paylaşılmasıdır.  Sözlük, 25- 30 Mart 2008 tarihlerinde Şanlıurfa’da yapılan Ağız Araştırmaları 
Çalıştayında “Türkiye Türkçesi Ağızları Sözlüğü” adıyla sanal ortamda kullanıcıların hizmetine 
sunulmuştur. Elektronik ortamdaki bu sözlüğe Tür Dil Kurumundan çıkan ağız araştırmaları ile ilgili 
yayınlarda geçen sözcükler de eklenmiş, böylece sözlüğün veri tabanı zenginleştirilmiştir. Bir süre 
“Türkiye Türkçesi Ağızları Sözlüğü” olarak “sozluk.gov.tr” adresinden bu şekilde hizmet vermiştir. 
Günümüzde “sozluk.gov.tr” adresinden sözlük olarak “Derleme Sözlüğü” alt başlığı seçildiğinde arama 
yapılabilmektedir. 

Derleme Sözlüğü, birçok araştırmacıya çeşitli vesilelerle ilham kaynağı olmuştur. Özellikle son yıllarda 
“Derleme Sözlüğü” üzerine yapılan yayın çalışmalarının artması bu alanla ilgili bir bibliyografya 
çalışmasına olan ihtiyacı da beraberinde getirmiştir. Bu çalışmada Derleme Sözlüğü üzerine yapılan 
çalışmalar bir araya getirilerek bir bibliyografya oluşturulmaya çalışılmıştır.  

Yapılan bibliyografya çalışmasında, başlığında “Derleme Sözlüğü”, “Türkiye Türkçesi Ağızları Sözlüğü”, 
“Türkiye’de Halk Ağzından Derlemeler Sözlüğü” ifadelerinin yer aldığı, Türkiye’de yapılan çalışmalara 
yer verilmiştir. Derleme Sözlüğü ile doğrudan ilgili olsa da başlığında bu ifadelerden herhangi birinin 
bulunmadığı çalışmalara yer verilmemiştir. 1990’lı yıllardan itibaren üniversitelerin artışına bağlı olarak 
Türkoloji çalışmalarının artması, Derleme Sözlüğü’nün kullanım alanının genişlemesi sebebiyle 
bibliyografyanın tarih aralığı olarak 1990-2021 yılları seçilmiş ve araştırma Türkiye’de yapılan 
çalışmalarla sınırlandırılmıştır.  

Ulaştığımız kaynak eserler çalışmanın Derleme Sözlüğü ile olan ilişkisine göre aşağıdaki üç başlık 
altında verilmiştir: 1. Derleme Sözlüğü’ne Katkı Sağlamak veya Yapılan Katkı Çalışmalarından 
Faydalanılarak Yapılan Çalışmalar 2. Derleme Sözlüğü Üzerinden Yapılan Çalışmalar 3. Derleme 
Sözlüğü’ndeki Birtakım Eksikliklerin Giderilmesine Yönelik Çalışmalar. Bu üç bölümle ilgili çalışmalar 
kitaplar ve kitap bölümleri, tezler (varsa), makaleler ve bildiriler olmak üzere alt gruplara ayrılmıştır. 
Lisans tezleri, özet bildiriler, tam metin basılmayan bildiriler çalışmanın kapsamı dışında tutulmuştur.  

Ulaşılan künyeler APA sistemine göre düzenlenerek yazarın soyadına göre sıralanmıştır. Aynı yazara ait 
eserler kronolojik olarak verilmiştir. Künyesi verilen eserler üzerinde eseri tanıtan herhangi bir 
açıklamaya yer verilmemiştir.  



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 2 . 2 7  ( N i s a n ) /  2 1 5  

Türkiye’de “Derleme Sözlüğü” ile ilgili yapılan çalışmalar üzerine bir bibliyografya denemesi (1990-2021) / S. Erdoğan (211-226. 
s.) 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

Osmanağa Mahallesi, Mürver Çiçeği Sokak, No:14/8 
Kadıköy - İSTANBUL / TÜRKİYE 34714 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124, +90 216 773 0 616 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
Osmanağa Mahallesi, Mürver Çiçeği Sokak, No:14/8 
Kadıköy - ISTANBUL / TURKEY 34714 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124, +90 216 773 0 616 

 

Kaynak eserlere ulaşmak için öncelikli olarak Yüksek Öğretim Kurumu Akademik veri sayfası, Yüksek 
Öğretim Kurumu Tez Merkezi, üniversitelerin web sayfaları taranmıştır. Türk diline hizmet etmiş 
akademisyenler için çıkarılan armağan kitaplar, dergilerin özel sayıları, sempozyum kitapları 
taranmıştır. Ulaştığımız kaynak eserlerin kaynakça kısımları taranarak yazarın başvurduğu 
kaynaklardan hareketle yeni kaynakçalara ulaşılmaya çalışılmıştır. Tuncer Gülensoy ve Ercan Alkaya 
tarafından hazırlanan Türkiye Türkçesi Ağızları Bibliyografyası (2011) adlı bibliyografya çalışması da 
taranarak çalışmaya veri sağlanmıştır. Özellikle sempozyum bildirilerinin tam metnine ve künyelerine 
ulaşmakta birtakım problemlerle karşılaşılmıştır. Bu gibi durumlarda ilgili çalışmanın sahibine 
elektronik posta ve telefon yolu ile ulaşılarak tam metnin görülmesi için gayret gösterilmiştir.  

Alanla ilgili yapılan tarama çalışmaları sonucunda Derleme Sözlüğü’ne katkı sağlamak amacıyla 5, bu 
katkı çalışmalarından yola çıkarak hazırlanmış 1 kitap bölümü; 86 makale; 9 basılmış bildiri tespit 
edilmiştir. Derleme Sözlüğü üzerinden yapılan çalışmalarda ise 2 kitap, 5 kitap bölümü künyesi yer 
almaktadır. Derleme Sözlüğü üzerinden hazırlanan 22 lisansüstü tez çalışması; 40 makale; 11 bildiri 
künyesine ulaşılmıştır. Derleme Sözlüğü’nün geliştirilmesi ve sözlükteki birtakım eksikliklerin 
giderilmesine yönelik olarak 3 makale 2 bildiri künyesi tespit edilmiştir. Çalışmanın tamamında 
Derleme Sözlüğü ile ilgili olan toplam 186 kaynak eser künyesine yer verilmiştir.  

1. Derleme Sözlüğü’ne Katkı Sağlamak veya Yapılan Katkı Çalışmalarından 
Faydalanılarak Hazırlanan Çalışmalar 

1.1. Kitap ve Kitap Bölümleri 

1. Atmaca, E. (2019). Alanya (Antalya) Ağzından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. Doğumunun 120. Yılında 
Ahmet Caferoğlu Hatıra Kitabı, Turan, F. ve Tabaklar, Ö.(Ed.). İstanbul:  Şenyıldız Yayıncılık, 205-234. 

2. Çelik, N. (2021). “Derleme Sözlüğü’ne Katkılar” Başlığı Altında Yapılan Ağız Çalışmalarında Sağlık 
Temalı Terimler. Geçmişten Günümüze Türk Tıbbı (Tarih, Metinler, Uygulamalar, Terim ve 
Terimlerin Türkçeleştirilmesi), Arslan M. (Ed.). Ankara: Sonçağ Akademi Yayınları, 185-191. 

3.Erdoğan, S. (2013). Niğde ve Kırşehir Yöresi Ağızlarından Derleme Sözlüğü'ne Katkılar. Muzaffer 
Akkuş Armağanı. Konya: Kömen Yayıncılık, 375-393. 

4. Kara, S. (2019). Van Küresin Ağzından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. Prof. Dr. Zafer Önler Armağanı. 
Özer, O. (Ed.), Ankara: Kanguru Yayınları, 224-239.  

5. Sır Dündar, A. N. (2021). Kütahya Merkez Ağzından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar-II. Yunus Emre-
Mehmet Akif Armağanı Türk Dili Araştırmaları-1, Hunutlu, Ü., Yılmaz Çal, G. vd. (Ed.), Ankara: Akçağ 
Yayınları, C.1. 143-164.  

6. Taşlıova, M. (2013). Derleme Sözlüğü'ne Kars Ağzından Yeni Öneriler. Muzaffer Akkuş Armağanı, 
Konya: Kömen Yayıncılık, 230-243. 
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1.2. Makaleler 

1. Acar, K. (2013). Türkiye Türkçesi Ağızları Sözlüğü'ne Kandıra Ağzından Katkılar. Turkish Studies, 8 
(9), 375-386. 

2. Arslan, B. (2013). Çatpınar (Doğanşar/Sivas) Ağzından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları, 8, 97-102. 

3. Arslan, D. (2018). Eğirdir ve Yöresi Ağızlarından Derleme Sözlüğü'ne Katkılar. TÜRÜK Uluslararası 
Dil Edebiyat ve Halk Bilimi Araştırmaları Dergisi, 1 (15), 358-363.  

4. Asıl, E. (2021). Elbistan/Alembey ve Ekinözü/Alişar Köyleri Ağızlarından Derleme Sözlüğü'ne 
Katkılar. Asya Studies, 5 (17), 153-164. 
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4. Eratalay, S. ve Eratalay, S. (2012). “Alaşehir” Manisa Ağzından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. IV. 
Dünya Dili Türkçe Sempozyumu Bildirileri, (22-24 Aralık 2011), Muğla, C.1, 353-365. 

5. Eroğlu, S. (2020), Domaniç Ağzından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. 12. Uluslararası Dünya Dili 
Türkçe Sempozyumu Bildiri Kitabı, ( 21-23 Ekim 2020), Kalenderoğlu İ. (Ed.), Ankara: Gazi 
Üniversitesi Yayınları, 897-906. 

6. Küçük, S. (2015). Bayburt İli Ağızlarında Kullanılan ve Aydıntepe İlçesi Erikdibi Köyü Ağzından 
Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. Tarihi ve Kültürü ile 19. Yüzyıldan Günümüze Bayburt Uluslararası 
Sempozyumu, (28-30 Mayıs 2014), Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, 561-594. 

7.Küçükballı, F. N. (2016). Bozkır (Konya) Ağzından “Derleme Sözlüğü”ne Katkılar. Geçmişten 
Günümüze Bozkır Sempozyumu Bildirileri (6-8 Mayıs 2016), Bildiri Kitabı, Konya, 643-658. 

8. Özgür, C. (2016). Ortadoğu Kökenli Emirdağ Türkmenlerinden Derleme Sözlüğü’ne Katkılar. 
Uluslararası Tarihte ve Günümüzde Ortadoğu’da Türkmenler (Irak-İran-Suriye) Sempozyumu (8-10 
Mayıs 2014), Bilecik, 93-99. 

9. Öztürk, E. (2018). Mersin Yörüklerinden Derleme Sözlüğü’nde Bulunmayan Deveyle İlgili Kelimeler 
Üzerine. III. Uluslararası Al Farabi Sosyal Bilimler Kongresi, (9-11 Kasım 2018), Ankara: İksad 
Yayınevi, 671-675. 

2. Derleme Sözlüğü Üzerinden Yapılan Çalışmalar  

2.1. Kitap ve Kitap Bölümleri 

1. Cin, A. ve Genç, S. (2017). Türkiyede Halk Ağzından Derleme Sözlüğü’nün Ters Dizimi. İstanbul: Şule 
Yayınları. 

2. Coşar, M. ve Güneş, B. (2017). Derleme Sözlüğü’nde Kap-Kaçak Eşya Adları, Mutfak Gereçleri 
Kitabı. Gürsoy Naskali, E. (Ed.), İstanbul: Kitabevi Yayınları, 87-168. 

3. Demiray, E. ve Saz, M. (2020). Derleme Sözlüğü’nde Geçen Hastalık Adları ve Tıp Terimleri Üzerine 
Tematik Bir Değerlendirme. Tarihsel ve Çağdaş Türk Lehçelerinde Tıp: Metinler, Tarih, Uygulamalar, 
Kavramlar, Terimler. Arslan M. (Ed.). Ankara: Detay Yayıncılık, 147-242. 
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4. Savran, H. (2013). “Derleme Sözlüğü”nde Kalıplaşmış Kısaltma Gruplarının Şekil ve Anlam 
Özellikleri. Prof. Dr. Leylâ Karahan Armağanı. Ankara: Akçağ Yayınları. 803-821. 

5. Tunç, T. (1995). Derleme Sözlüğü ve Kavramlar Dizini 1,2,3. Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları. 

6. Yalçın, S.K. (2021). Derleme Sözlüğü’nde Yer Alan Mekân Adlarının Söz Varlığı Açısından Taşıdığı 
Arkaik İzler. Doğumunun 60.Yılında Nevzat Özkan Armağanı Ediyë Yazıka. Ankara: Nobel Yayınları, 
445-466. 

7. Yastı, M. (2018). Derleme Sözlüğü Bağlamında Ermenek ve Çevresi Söz Varlığı. Ermenek 
Araştırmaları II, Muşmal, H. vd. (Ed.), Konya: Palet Yayınları, 241-276. 

2.2. Tezler 

1. Albayrak, A. (1990). Derleme Sözlüğü’nde ‘C’ Madde Başı Altında Toplanan Kelime ve Deyimlerin 
Sınıflandırılması. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Trakya Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Edirne. 

2. Alkaya, Y. (2004). Derleme Sözlüğü’ndeki Bitki Adları. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Trakya 
Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Edirne. 

3. Arslan, S. (2019). Derleme Sözlüğü’ndeki Örtmece Kelimeler Üzerine Bir İnceleme. (Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi), Fırat Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ. 

4. Aslankılıç, Ö. (2018). Türkiye’de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü’nde Geçen Küçük/Küçültme 
Anlamındaki Kelimeler. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Fırat Üniversitesi/Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Elazığ. 

5. Avşar, Ş. (2003). Derleme Sözlüğü’ne Göre Araç-Gereç İsimlerinin Yapıları. (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), Afyon Kocatepe Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Afyon.  

6. Batu, G. G. (2019). Tarama ve Derleme Sözlüğü’nden Hareketle Güzellik Kavram Alanı Üzerine Bir 
İnceleme. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Necmettin Erbakan Üniversitesi/Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Konya. 

7. Biratlı, İ. (2019). Derleme Sözlüğü’ne Göre Görevli Kelimeler. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi).  
İnönü Üniversitesi/ Sosyal Bilimler Enstitüsü,  Malatya. 

8. Çeçen, E. (2020). Derleme Sözlüğü’ndeki Mekân Adları. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi),  Fırat 
Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ. 

9. Çelebi, H. (2019). Derleme Sözlüğü’nde Yapım Eklerinin Sıklık Derecesi. (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), Ordu Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ordu. 

10. Erdem, S. (2011). Derleme ve Tarama Sözlüklerindeki Ortak Maddelerin Karşılaştırılması (Fiil). 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Sakarya Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya.  

11. Güler, Ü. (1990). Derleme Sözlüğü ile Türkçe Sözlüğün Mukayesesi. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi). Trakya Üniversitesi/ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Edirne. 
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12. Karaca, G. (2002). Derleme Sözlüğü’nde Divanü Lügati’t-Türk’ten Fiiller. (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), Çukurova Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Adana. 

13. Laçin, A. (2010). Derleme Sözlüğü’ne Göre Anadolu Ağızlarında Birleşik Eylemler. 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Kafkas Üniversitesi/ Sosyal Bilimler Enstitüsü,  Kars. 

14. Mutlu, E. (2013). Derleme Sözlüğü’ndeki Kuş Adları. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Bozok 
Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yozgat. 

15. Saka, R. (2002). Derleme Sözlüğü’ne Göre Fiilden İsim Yapan Ekler. (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi). Afyon Kocatepe Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü,  Afyon. 

16. Soydan, M. T. (2009). Derleme Sözlüğü’nde Mersin ve Hatay İllerine Ait Kelimeler. 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi),  Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi/Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Kahramanmaraş. 

17. Şentürk, Ş. (2019). Derleme Sözlüğü’ndeki Örtmeceler Üzerine Dilbilimsel Bir İnceleme. 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Manisa Celal Bayar Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Manisa. 

18. Tahiroğlu, B. T. (2010). Bilgisayar Destekli Sözlükbilimi Çalışmalarında Derleme Sözlüğü Veri 
Tabanı Örneği. (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Çukurova Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Adana. 

19. Tekcan, M. (1990). Derleme Sözlüğü’nün Ağız Hususiyetleri ve Mana Değişmeleri Üzerinde Bir 
çalışma “D” Maddesi (Cilt IV). (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Trakya Üniversitesi/Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Edirne. 

20. Tuncer, H. (1990). Mana Değişiklikleriyle İlgili Türkçe Sözlük ile Derleme Sözlüğü’nün Mukayesesi. 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Trakya Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Edirne. 

21. Topak, E. (2002). Divanü Lügati’t-Türk’te ‘T’ Sesi ile Başlayan Kelimelerin Derleme Sözlüğü’ne 
Yansımaları. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Çukurova Üniversitesi/ Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Adana. 

22. Topçu, Ö. (2021). Derleme Sözlüğü’nde Geçen Kastamonu Ağzına Ait Kelime ve Deyimlerin Ses 
Bilimsel İşlevliliği. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). Kastamonu Üniversitesi/Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Kastamonu. 

2.3. Makaleler  

1. Abik, D. (2010). Derleme Sözlüğü’nde İkinci Kelimesinin Başında “S” Sesi Bulunduran Tekrarlar ve 
Başka Seslerle Benzer Diğer Tekrarlar. Türkoloji Dergisi, 17 (1), 1-27. 

2. Akar, A. ve Günay, A. (2015). Derleme Sözlüğü'nde Karaçay-Balkar Türkçesi Söz Varlığı. Türük 
Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 6, 1-48. 
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3. Akdoğan, R. ve Şimşek, Ö. (2019). Hititçe ile Türkiye Türkçesi Halk Ağzından Derleme Sözlüğü’ndeki 
Benzer Kelimeler Üzerine. Kubaba-Arkeoloji-Sanat Tarihi, Tarih Dergisi, 28, 15-26. 

4. Aşçı, U. D. ve Yastı, M. (2008). Derleme Sözlüğü’nde Kullanılan Gün Adları, Turkish Studies, 3 (3), 
102-128. 

5. Ata, A. (2000). Derleme Sözlüğü’nde Geçen En Eski Türkçe Kelimeler I. Ankara Üniversitesi 
Türkoloji Dergisi, XIII (1), 67-97. 

6. Ata, A. (2001). Derleme Sözlüğü’nde Eski Türkçe Bir Kelime: Aġlaḳ. Ankara Üniversitesi Türkoloji 
Dergisi, 4 (1), 21-26. 

7. Ata, A. (2002). Derleme Sözlüğü’nde Geçen En Eski Türkçe Kelimeler II. Ankara Üniversitesi 
Türkoloji Dergisi, 15 (1), 5-17. 

8. Borazan, Ş. (2019). Derleme Sözlüğü ile Tarama Sözlüğü’ndeki Bitki Adlarının Karşılaştırılması. 
Akademik Tarih ve Düşünce Dergisi, 6 (3), 1700-1768. 

9. Bulduk. T. B. (2020). Derleme Sözlüğü'nde Kumuk Türkçesi Söz Varlığı. Tarih Okulu Dergisi, 13 (44), 
501-529.  

10. Çağatay, İ. (2018). Derleme Sözlüğü’nde Lazca Unsurlar. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı-Belleten, 
66 (1), 115-134. 

11. Demir, N. (2000). Derleme Sözlüğü’nde Şimdiki Zamanla İlgili Veriler. İlmi Araştırmalar, 10, 19-27. 

12. Erdem, M. (2010). Derleme Sözlüğü’nde Kahramanmaraş Kelimelerinin Dağılımı ve Ses Özellikleri. 
Bilig, 54, 115-138. 

13. Güneş, B. (2016). Derleme Sözlüğü’ne Göre Trabzon, Rize ve Artvin İllerine Ait Bitki Adlarının 
Kavram Düzeyi. Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, 11 (56), 39-49. 

14. Güneş, B. (2016). Kutadgu Bilig’deki Meslek ve Unvan Adlarının Derleme Sözlüğü’ne Yansımaları. 
Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim (TEKE) Dergisi, 5 (4), 1532-1543.  

15. Güneş, B. (2018). Derleme Sözlüğüne Göre Trabzon, Rize ve Artvin İllerine Ait Bitki Adlarının 
Kavram Düzeyi. Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, 11 (56), 39-49.  

16. Güngör, O. C. (2020). Derleme Sözlüğü’ne Göre Türkçede Rüzgâr Adları. İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 60 (1), 289-329. 

17. Güvenen, E. (2017). Derleme Sözlüğü’nde Görülen /Ğ/ Eksenli Ses Olayları. Akademik 
Hassasiyetler, 4 (7), 147-165.  

18. Güvenen, E. (2018). Derleme Sözlüğü’nden Hareketle Kahramanmaraş Ağzına Ait Bir Söz Varlığı 
Denemesi. Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim (TEKE) Dergisi, 7 (4), 2260-2272. 

19. Kalafat, Ş. (2018). Kültürel Bellek Metaforu Olarak Derleme Sözlüğü’ndeki Gökkuşağı Adları. OPUS 
Uluslararası Toplum Araştırmaları Dergisi, 9 (16), 1143-1166. 
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20. Küçük, S. (2016). Derleme Sözlüğü’nde Çocuk Diline Ait Adlandırmalar. Turkish Studies,  11 (10), 
423-442. 

21. Okun Parlar, Z. (2016). Derleme Sözlüğü’nde “Kuru Yemiş, Çerez” Anlamında Kullanılan Sözcükler. 
Çeşm-i Cihan: Tarih, Kültür Ve Sanat Araştırmaları E-Dergisi, 3 (5). 21-32. 

22. Özbek, Ö. (2020). Derleme Sözlüğü’nde Yalan ve Yalancı Anlamında Kullanılan Sözcükler. Homeros, 
3 (4). 139-150. 

23. Özgül, A. G. (2021). Derleme Sözlüğü’nde Geçen “Salgın ve Bulaşıcı Hastalıklar”la İlgili Söz Varlığı 
Unsurları Üzerine. Turkish Studies, 16 (2), 1349-1357. 

24. Özkan, İ. E. (2007). Ardanuç Ağzı İle Divânu Lügat’it-Türk ve Derleme Sözlüğü Arasında Bir 
Kaşılaştırma Denemesi. Erciyes Akademi Sosyal Bilimler Dergisi, 23 (2), 211-220. 

25. Özkaya, H. (2018). Arap Harfli Türkçe Tıp Yazmalarında Derleme Sözlüğü’nden Faydalanmak. 
RumeliDe Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, Özel Sayı 4. 179-191. 

26. Parlakpınar, M. (2013). Derleme Sözlüğü’nde Ayakkabı ve Ayakkabıcılıkla İlgili Söz Varlığı. Anemon 
Muş Alparslan Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, I (1), 139-154. 

27. Petek, A. (2016). İhyâsı Arzu Olunur Lüzumlu Kelimâttandır: “Kâmus-Türkî” ve “Derleme 
Sözlüğü”nde Olup “Güncel Türkçe Sözlük”te Olmayan Kelimeler. Diyalektolog, 12, 105-120. 

28. Savran, H. (2009). ‘Derleme Sözlüğü’ndeki Kalıplaşmış Ad-Fiillerin ve Sıfat Fiillerin Yazı Dilinde 
Kullanılırlık Durumları. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı- Belleten, I, 51-92. 

29. Selvi, C. (2020). Derleme Sözlüğü’nde Geçen Zaman Adları. Dil Araştırmaları, 0 (26), 193-213. 

30. Soydan, S. (2013). Derleme Sözlüğü’nde Dokumacılıkla İlgili Söz Varlığı. Turkish Studies,  8 (4), 
1287-1303. 

31. Sökmen, İ. (2017). Derleme Sözlüğü ve Bismil Türkmen Ağzına Katkılar. Turkish Studies, 12 (5), 461-
484. 

32. Şahin, H. (2021). Derleme Sözlüğünde Düzce’ye Ait Söz Varlığı Üzerine. Türk Dili Üzerine Yazılar, 
Ankara: Akçağ Yayınları. 297-306.2 

33. Şen, S. (2009). Derleme Sözlüğü’ne Göre Türkiye Türkçesi Ağızlarında Meslek İcracısı Adları. 
Türklük Bilimi Araştırmaları, 25, 173-184.  

34. Tahiroğlu, B. T. (2019). Dilbilim Çalışmalarında Veri Tabanları ve Derleme Sözlüğü Veritabanı. 
Sobider Sosyal Bilimler Dergisi, 39, 194-205. 

                                                             
2  Bu çalışmada Derleme Sözlüğü’nde Düzce olarak kayıtlı sözcüklere yer verilmiş aynı zamanda Derleme Sözlüğü’ne 

kaydedilmemiş olan sözcüklere de yer verilmiştir. Çalışmanın genelinde Derleme Sözlüğü verileri hakim olduğu için bu 
bölümün kaynakçası içerisinde verilmiştir. 
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35. Torun, Y. (2009). Derleme Sözlüğü ve Türkçe Sözlük'te Madde Başı Olarak Kişi Adıllarının 
Kullanımları Üzerine. Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 18 (1), 377-386. 

36. Uyguner, M. (1969). Derleme Sözlüğü’den Deyimler. Türk Folklor Araştırmaları Dergisi, XII/240, 
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